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P resen te  su i   c i nque  con t i nen t i ,  

Quality Espresso, S.A. è uno dei più 

importanti fabbricanti di macchine da 

caffè espresso professionale. Grazie ai 

più di 50 anni d’ esperienza la nostra 

gamma FUTURMAT è leader in Spagna. 

Quindi grazie ai nostri disegni  e alla 

tecnologia d’ avanguardia, siamo i l 

socio ideale per ogni professionista del 

settore del caffè ed affini

Présent sur tous les continents, Quality 

Espresso SA est un des plus importants 

fabricants de machines à café profession-

nelles du monde.  Grâce à une expérience 

de plus de 50 ans dans la conception et la 

fabrication de machines à café, la marque 

FUTURMAT est leader en Espagne.  Avec 

notre technologie et notre design médi-

terranéen, nous sommes le partenaire 

idéal pour tous les professionnels du 

secteur du café.
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Quelques-uns des modèles disponibles. Consultez-nous pour décider lequel s’adapte le mieux à vos nécessités. Per i modelli disponibili consultare i nostri venditori per accontentarla in base alle sue necessità.

C O N F I E R I E Z - V O U S 
V O T R E  C A F É  A 
N’IMPORTE QUELLE 
MACHINE?

La nouvelle Futurmat Ariete F3 représente l’équilibre 

de la forme et de la fonction comme aucune ma-

chine ne l’a jamais montré.  Le design innovateur 

de lignes arrondies, avec les côtés en alliage 

d’aluminium, se conjugue avec une sortie eau 

chaude à dosage programmable, et poignées 

porte-filtre et volants de robinet ergonomiques 

et antiglissants.

AFFIDEREBBE IL SUO 
CAFFÈ A QUALSIASI 
MACCHINA?

La nuova Futurmat Ariete F3 rappresenta l’equilibrio, 

della forma e la funzionalità come mai visto in una 

macchina per caffè. Disegno innovativo con linee 

raffinate, fianchi laterali di lega d’alluminio, si 

uniscono a particolari come l’uscita acqua calda 

programmabile, impugnatura portafiltri e manopole 

rubinetti ergonomici e antiscivolo.

Moulin FP assorti
Macinadosatore FP

Ariete F3 électronique 3 groupes Display 
Digital avec cappuccinatore
Ariete F3 elettronica tre gruppi con display 
e cappuccinatore

Ariete F3 électronique 3 groupes 
Display Digital
Ariete F3 elettronica tre gruppi 
con display

Ariete F3 électronique 3 groupes
Ariete F3 elettronica tre gruppi

Ariete F3 électronique 2 groupes 
Display Digital avec  cappuccinatore
Ariete F3 elettronica due gruppi con 
display e cappuccinatore

Ariete F3 électronique 2 groupes 
Display Digital
Ariete F3 elettronica due gruppi 
con display

Ariete F3 électronique 2 groupes
Ariete F3 elettronica due gruppi

Ariete F3 semi-automatique 
2 groupes
Ariete F3 pulser due gruppi

Ariete F3 électronique 3 groupes Display Digital
Ariete F3 elettronica tre gruppi con display

CAPPUCCINATORE

Ce dispositif prépare un cappuccino parfait 
en appuyant sur une seule touche.  Préparez 
de la même manière la quantité programmée 
d’un pot de lait fouetté.

MODELLO CON       
CAPPUCCINATORE E 
FRIGORIFERO

Con questo optional  si preparano ottimi 
cappuccini premendo solo un pulsante. Inoltre  
si pùo anche programmare per ottenere una 
caraffa di latte montato.

En option: cappuccinatore
Optionals: cappuccinatore
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Ariete F3 électronique 
1 groupe
Ariete F3 elettronica un 
gruppo

Ariete F3 électronique 4 groupes
Ariete F3 elettronica quattro gruppi
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Les surfaces de travail sont en acier inox de 
haute qualité, faciles à nettoyer et résistantes. 
La carrosserie est traitée avec une peinture 
métallique deux couches.

Tutti gli elementi in metallo sono d’acciaio inox della 
migliore qualità. Quindi facilità di pulizia ed alta resis-
tenza all’usura. Le parti dipinte sono in lega d’alluminio 
trattato e verniciato con vernice metallizzata.

acier inox · acciaio inox

• Température de l’eau dans la chaudière con-
trôlée électroniquement et réglable à travers du 
display, avec une précision de ± 0,2 ºC.

• Compteur digital avec information sur le nombre 
de cafés préparés.

• Programme automatique de nettoyage des 
groupes. 

• Horloge et calendrier programmables.  Heures de 
mise en marche et d’arrêt de la machine progra-
mmables pour chaque jour de la semaine.

• Fonction économiseur, éteint la machine si 
laissée branchée pendant la nuit.

• Mémorisation des paramètres programmés en 
cas de coupure de courant.

• Historique des anomalies.

• Avertissement de la nécessité de régénérer 
les résines de l’adoucisseur.

• Textes et messages dans 9 langues.

• Texte du display programmable avec message 
de publicité.

• Temperatura dell’ acqua nella caldaia controllata 
elettrònicamente, regolabile dal display, con una 
precisione di ± 0,2 ºC.

• Contatore  d ig i ta le  con in formaz ione de i  ca f fè 
effettuati.

• Programma di pulizia automatica dei gruppi.

• Orologio digitale programmabile incorporato.  Permette 
di programmare l’accensione e lo spegnimento della 
macchina giorno per giorno e settimanalmente.

• Sistema risparmio energia per  la notte.

• Memoria ON/OFF in  mancanza di corrente elettrica la 
macchina mantiene le regolazioni impostate.

• Mantiene in memoria le anomalie verificatosi (infor-
mazioni per il servizio tecnico).

• Avviso di r igenerazione del depuratore, in base 
all’acqua consumata.

• Selezione di 9 lingue di comunicazione con la mac-
china.

• Posibilità di scrivere un messaggio pubblicitario nel 
display.

• Controllo di sicurezza livello acqua in caldaia.

	 Groupes	  Hauteur (A)	 Profondeur (B)	 Largeur (C) 	 Capacité	 Puissance	 Poids
	 Gruppi	 Altezza (A)	 Profondità (B)	 Larghezza (C) 	 Capacità	 Potenza	 Peso

Tactiles, et conçus pour un usage intensif.  4 doses 
programmables par groupe.

Pulsantiere ad alta sensibilità e resistenti all’usura. 
La programmazione delle dosi d’acqua per i caffè 
(1 e 2 caffè, corto e lungo) si effettua tramite la 

pulsantiera. 

claviers · pulsantiera 
Les hautes performances des deux sorties de vapeur, 
en acier inox et orientables, sont la garantie de 
cappuccinos de qualité.

I due rubinetti vapore ad alta potenza con tubo 
direzionabile in acciaio inox, permettono di scaldare 
qualsiasi bevanda direttamente nel suo recipiente.

sorties vapeur · rubinetto vapore 

Fiche technique

• Tuyaux vapeur et eau chaude rotatifs.

• 2 tuyaux vapeur indépendants.

• Groupe avec pré-infusion –optimisation de la «crema».

• Alimentation d’eau indépendante à chaque groupe.

• Dosification du café contrôlée par microprocessor.

• Niveau d’eau de la chaudière contrôlé électroniquement.

Caratteristiche tecniche

• Rubinetti vapore e acqua con tubi direzionali.

• 2 uscite vapore indipendenti. Scaldatazze elettrico.

• Gruppo erogatore con preinfusione fisica.

• Ingresso acqua indipendente per ogni gruppo erogatore.

• Dosatura acqua caffè mediante microprocessore.

• Controllo elettronico del livello acqua in caldaia.

Le dosage de l’eau est programmable. Appuyez 
sur la touche eau pour obtenir la quantité pro-
grammée.

Tubo d’uscita acqua calda per thè, infusi e tisane, ect. 
La dose d’acqua desiderata si programma elettroni-
camente tramite un solo un pulsante.

eau chaude · acqua calda

Le groupe de la F3 est fabriqué avec précision dans 
des matériaux de première qualité, résistants aux 
fortes températures et à la pression de l’eau.  Son 
système thermo-compensé vous garantit le meilleur 
espresso.

Il gruppo erogazione della Futurmat F3 è fabbricato 
con materiali di alta qualità che resistono alle alte 
temperature ed alla pressione dell’acqua. Questo 
gruppo erogazione garantisce  in manera continua ed 
ininterrotta, l’ estrazione del miglior caffè espresso 
con apprezzata cremosità.

groupe · gruppo erogazione

La pression de la chaudière est régulée de manière 
automatique. Deux manomètres indiquent la pression 
de la chaudière et de la pompe.

La regolazione della pressione in caldaia è automati-
ca. Il manometro indica la pressione in caldaia e della 
spinta idraulica della pompa.

manomètre · manometro 

DISPLAY DIGITAL DISPLAY DIGITALE

L
’I

M
P

O
R

T
A

N
C

E
 D

E
S

 D
É

T
A

IL
S

 •
 Q

U
E

S
T

IO
N

E
 D

I 
D

E
T

T
A

G
L

I

	 1	 46 cm	 57 cm	 61 cm	 8 l.	 3000 W	 51 Kg.

	 2 	 46 cm 	 57 cm 	 77 cm 	 13 l. 	 3500 W 	 63 Kg.

	 3 	 46 cm 	 57 cm 	 94 cm 	 18 l. 	 4600 W 	 76 Kg.

	 4	 46 cm	 57 cm	 118 cm	 24 l.	 5000 W	 96 Kg.

* Dans l’intérêt du développement continu, le fabricant se réserve le droit de modifier sans préavis les caractéristiques des appareils présentés dans cette publication.
* Per garantire uno sviluppo costante, il costruttore si riserva il diritto di modificare senza preavviso le caratteristiche della apparecchiature presentate in questa pubblicazione.
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B.L. ITALIA S.R.L.
Società unipersonale
Macchine professionali per caffè

Viale Nettuno, 26 Cap 47838
Riccione (RN)
P.IVA: 03587190400
TELEFONO: 0541 1830598
FAX: 0541 1830599
E-MAIL: info@blitalia.it





